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Si2 Ni' Ma2tun® Quioh?! Juan?

Hniduh®? nd’hndu?® di? ji3 hi® hniduh®? huahin'3
di?ju’ tson?

1néd*3 1a®? jan? tsd® ma3liei** nad*, hi* cud*jmu?
na'si2142 hi® ca3tin® hnoh? ts42 cuah3?, tsa2 na'lin3
ndh? ladmi' lin® tsd?mi® ts? tionh? jon?. Hnoh?
bih! lin® ndh? ts4? ma%na'quidnh® catin® Di6%?, 1a3
méZ2quionh®la3jin32 tsa tionh?jo3cuonh? hnoh?, ts4?
cu’ti® hno? 1in®2 jna*3; hi® jun’judh'® jmah3la® jnat3
yah® hnau?, qui® ja®bi? 1a%in3? ts4? ma2ca’li® cuoh?
ja* tson? bi' sidh3.

2 Hnau® 1in®? jna'® hnoh? cunAi* hi® ca3ti®! ju!
tson? hi® ma?zia®? jdun® hiu® tsi® di?, hi® ju' tson?
jaun® né3 zia®? la® ma?zia®? jdun? bih* fif*con® di*1a3
cun? jmithinio?.

3Jaun? cun? 1i* hé? 1i* mieh? bih! di?, ji® hi® jmu?®
Di632 Jméi? di? juenh? tsi® quionh? Jesucristo Jon?,
hi® jmu?® tsi? sidh® hi® zidun® di* cdun? hi® re? hi?
tin?, ni'judh® hi® zidun? di® 1la® cun?® 1i® jaun? ju!
tson?, ji* hi* na'hndu® di? ni® sidh®.

4 Jlanh' mé&2%ca®li® hiun? tsin®? jna'® cun3ii* hi?
maZca?jie®? jna’® hi® tsa? tionh? jo*cuonh? nah? ni?
ma2iittaunh?® 1a® cun? ron®? Ii* jaun? ju! tson?, lad
cun? qui® 1i* héih32 hi® méa2ca®héi'® di? jdun? fif'con?
Di6%? Jméi? di?.
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5Hi®jaun® né® reh? zia®? cdun? hi® hli! lieh' jna!3
hnoh? hi®* ma'tih?* ndh? Ti*la® jun?®udh?® cdun?
héih®? hmai?! ydh® héih®? hi® cudljmu? jna'® 142
ma'na!, qui' héih32 142 da? 1i% 1a® cun? Ii* héih32 hi3
qui® ca’li®t4i? di?1a® cun? jmi'tin? bih', hi®* ndthndu®
di? quitdnh?® ts4%jan? tsd%jan?.

6 Li?lin* hi® hno® di? Di6®? cun®quionh® hi® ma3ti?!
di? jéun? héih®? quioh?! tst% hi® héih®? jaun? né?
judh®, hi* hniduh®** ma'hno' nah? tsdu?, la®> cun?
jai'® hi® ma2ca®niéih? ndh? jaun? jmi'tin?,

Tsd? mdZ?cau? )

7 Juo® jna*® hnoh? la® ni?, qui* hnga'mah?® 142
maZiittaunh® judun®? 1in®? tsa? malcau?, tsa? tia?
méaZtson? j&i'® hi® Jesus Ts&? lin® Cristo cuan?® fii!
hué?! 142 hi® lin® tsd? ngu?® la® jnoh!® cu®ti®. Tsa>
maZcau? bih'! hi3, tsd? 1a® hi® bih? tsd? jmu? hniéi?
quionh3 Cristo.

8 Hua®hin'® nah? jmu?®, hi® jaun? tia? li* tsahin3
ta?! hi® nd'jmuh® nah? hi® jaun® hidn'® bih! nah?
hmah?! 1a3 cun?® ti3.

9 Qui' lifua® jan? tsd® nd%sin® la® cun® hi3
maZca®ma3ta® Cristo, jdun? tsa? la® hi® tid? Di63?
quionh® yah?; ti¥la® niljudh® tsd® jmuh3? ta®! la
cun® hi® ca®ma3ta® jdun? Cristo né3, tsa? la® hi® bih!
cu’ti® quionh® Di63? Jméi? di?, hi® ja®bi* quionh?
tsu? sidh® Jon? Di632.

10 Hi® jdun? né?, niljudh® zian? tsa? ja%ie® hnoh?
fif* ni?, hi® niYjudh® tia? hie3? tsu? ju! tson? la® 142,
jaun? ha® 1i2 hen?® tsa? hi* hfiuh3? hi® sa%un® juoh!
nah? tsu? “Cui' zian? ni? cdun? hi® re? hi® tin?”;
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11 qui® niYjudh® tsd? judh® la® ni? fif'con? tsa? la®
hi3, hi® jdun? ja®bi* hnga? tsu? sidh® jmu? ta*! hlah3
quionh3 tsa?1a3 hi®.

Ni' ca®tduh?® jait?

12 Hlidun® 1in3? bih! j&i'® zia® hi® hné3? jna®®
juanh?' fif'con? hnoh?, tla® tid> hno®? jna®
juanh?' quionh® si? qui® hen? tsin3? jnd**® hi®
fiiljie! bih! jna'® hnoh? ctZjueh??, hi® jaun? fifllieh?
jna*® hnoh? na'jéinh® ii* di?, qui* jaun® la® jaun®
1{2 11 hitin? cuti®® tsf® diZ.

13 La3jin3? ts4? cudh®? renh? hnoh? zian? ti® 142,
tsd? méa?ca®quianh® hi® Di6%? ud?jai®?, tsd? hi® juah:
“Hia% ndh?” fii'con? hnoh?. [Cun® ni? bih! ti3jai'3.]
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